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@ SMART OIL FILLED RADIATOR

Translation of the original manual

This product is only suitable for well-insulated areas or occasional use. This product is not suitable as
amain heat source for heating. Information regarding electric local space heaters as required by EU
Commission Regulation 2024/1103 is provided in the Annex to this manual.
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EN Smart Oil Filled Radiator
User Manual

Important Safety Instructions

READ CAREFULLY AND STORE FOR FUTURE USE.

« This appliance may be used by children 8 years of age
and older and by persons with physical, sensory or mental
impairments or by inexperienced persons, if they are
properly supervised or have been informed about how
to use of the product in a safe manner and understand
the potential dangers. Children must not play with the
appliance. Cleaning and maintenance must not be
performed by unsupervised children.

- If the power cord is damaged, have it replaced in
a professional service centre in order to prevent
a dangerous situation. It is forbidden to use the appliance
with the power cable damaged.

« Children younger than 3 years of age should be prevented
from accessing the appliance unless they are under
constant supervision.

« Children between the ages of 3 and 8 may only turn
this appliance on/off if it has been placed or installed in
its intended normal operating position and if they are
supervised or have been instructed in the safe use of the
appliance and understand the potential hazards. Children
between the ages of 3 and 8 must not insert the plug into
the socket, regulate or clean the appliance or carry out
maintenance by the user.
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CAUTION: Certain parts of this product may
become very hot and cause burns. Special attention

should be paid when children and handicapped
people are present.

WARNING: Do not cover. To prevent
overheating, do not cover the heater.

« The heater must not be located just below the power
socket.

+ Do not use the heater in the near vicinity of a bath, shower
or swimming pool.

« This heater is filled with the exact amount of special oil.
Repairs requiring the opening of the oil tank must only be
carried out by the manufacturer or its service technician,
who should be contacted in the event of an oil leak.

« When disposing of the heater, follow the regulations
regarding oil handling.

WARNING: Do not use the heater in small rooms
if they are occupied by persons who are unable
to leave the room on their own, unless permanent
supervision is provided.

WARNING: To reduce the risk of fire, keep textiles,
curtains or any other flammable material at
a distance of at least 1 m from the air outlet.

« Do not use the heater if it has fallen.
« Do not use the heater if there are visible signs of damage.
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Use the heater on a stable and horizontal surface. This
heater is not designed for wall mounting.

Before connecting the appliance to a power socket, check that the nominal voltage on the appliance's rating label matches the electrical voltage in
the socket.

Do not connect the appliance to an extension cord or two way adapter.

Caution: Do not use this appliance with a programmer, timer, remote control system or any other component that would switch the appliance on
automatically.

The appliance is designed for use in households, offices and similar types of areas.

Do not use the appliance in very dusty or humid rooms such as laundries or bathrooms, in areas where chemicals are stored, in industrial
surroundings or outdoors.

Do not use the appliance in the near vicinity of a bath, shower or swimming pool.

This appliance is not intended to be mounted on a wall.

Do not place the appliance on unstable surfaces such as carpets with very long and thick fibres. The appliance must be located on a stable and
even surface.

Do not use the appliance near furniture, curtains, drapes or other flammable materials.

Free space of at least 100 cm in front of the appliance and SO cm behind the appliance must be maintained while it is running to ensure sufficient air
circulation.

Never insert any objects through the front grill for the outflow of air or the back grill for the inflow of air. A electrical short circuit could occur, a fire
might be started or the appliance may be damaged.

To avoid potentialinjury by electric shock do not submerge any part of this appliance in water or any other liquid and do not touch the appliance with
damp or wet hands.

Always turn off the appliance and disconnect it from the power socket if you will not be using it or before cleaning.

Do not leave the appliance running while you sleep.

When cleaning the appliance, do not submerge it in water or wipe it with a wet cloth.

To avoid damaging the power cord, do not excessively bend or twist it.

Ensure that the power cord does not come into contact with hot surfaces or sharp objects.

Do not disconnect the appliance from the power socket by pulling on the power cord. This could damage the power cord or the power socket.
Disconnect the cord from the power socket by gently pulling the plug of the power cord.

If the power cord is damaged, it must be replaced by an authorised service centre or by another similarly qualified person, this will prevent the
creation of @ dangerous situation.

Do not use the appliance if it is not working correctly, if it has been damaged or has been submerged in water. To avoid the risk of electric shock, do
not repair or modify the appliance yourself. Have all repairs or adjustments of the appliance performed at an authorised service centre. By tampering
with the appliance you risk voiding your legal rights arising from unsatisfactory performance or quality warranty.

The manufacturer is not responsible for any damages caused by the incorrect use of this appliance.

EXPLANATION OF SYMBOLS PLACED ON THE PRODUCT OR IN THE ACCOMPANYING DOCUMENTATION

c € This product meets all the basic requirements of the applicable EU directives.

This symbol on products or original documents means that used electric or electronic products must not be added to ordinary municipal
waste.
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Smart Oil Filled Radiator

User Manual

* Thank you for purchasing our SENCOR product; we hope it will serve
to your satisfaction.

* Before using this appliance, please familiarise yourself with the user
manual, even if you are already familiar with using similar types of
appliances. Use the appliance only as described in this user manual.
Keep the manual for future reference.

* Itis recommended to keep the original packaging, packing material,
receipt and confirmation of the extent of the seller's liability or warranty
certificate at least for the duration of the legal right of defective
performance or quality guarantee. When transporting the appliance,
we recommend packaging it again in the original box provided by the
manufacturer.

DESCRIPTION OF THE ELECTRIC OIL FILLED RADIATOR

A1 Handle A4 Bracket for winding up the
A2 Control panel power cord
A3 Front panel A5 Castors

A6 Radiator heating elements

DESCRIPTION OF THE CONTROL PANEL

B1 Display B4 +button

B2 Timer button B5 Poweron/ standby button

B3 Button to select the operating  B6 Control panel lock button
mode B7 - button

ASSEMBLY DESCRIPTION (FIG. C1-C3)

1. Castors

2. Holes in the bottom part of the radiator
3. Bottom part of the radiator

4. Wing screws

Fig. C3: Folded radiator - bottom view

ASSEMBLING THE ELECTRIC OIL FILLED RADIATOR

Warning:

Do not plug the oil heater into 8 power socket before
or during installation.

Before starting the installation, check the oil

filled radiator for damage, e.g. caused by a fall or
transportation.

When assembling, proceed as follows:

1. We recommend placing a blanket or other soft pad where you will
assemble the oil radiator.

2. Place the oil radiator upside down.

3. Apply the castors to the bottom of the radiator so that the holes in
the bottom are aligned with the holes in the castors - see figure C1.

4. Use the wing screws to attach the castors to the radiator - see figure
c2.

5. Once the castors are properly attached - see figure €3, place the
oil radiator on a firm and even surface. Check that all the castors
are touching the ground and that the oil radiator is not tilted to either
side.

6. Before switching on, allow the radiator to stand for approximately
30 minutes to allow the operating fluids to flow back into their
respective positions and the radiator to function properly.

PUTTING INTO OPERATION

* Place the oil radiator on a firm, level surface well away from the mains
socket.

¢ Provide free space around the oil radiator for proper air circulation.

« Do not place the oil radiator near flammable materials and heat-
sensitive objects.

« Insert the power plug into a properly grounded power socket. A short
audible warning sounds and the oil radiator switches to standby mode.

POWER ON/OFF

* Pressthe L') button briefly to switch on the radiator.

* When you turn on the radiator for the first time, or you turn it on
after it has been disconnected from the mains socket, it will start in
the default mode when the high heating power (S3) is set and the
temperature is set to 26°C.

* When you turn on the radiator (it was not disconnected from the
mains socket), it turns on in the mode in which it was previously
turned off.

* While the radiator is in operation, press the L') button to turn it off
and switch to standby mode.

ﬁ Note:

Do not disconnect the power plug from the power socket
if you will be using the radiator via the app. Disconnect
the radiator from the power supply only when you are
cleaning it, need to move it, will not use it for a long time or
will store it.

9 Note:

A slight odour may be felt when the oil filled radiator is first
turned on or after an extended period where it has not been
used. This event will go away after a short while.

SELECTING AN OPERATING MODE

* While the radiator is in operation, repeatedly press the 88 button to
select the operating mode:
- Low heating power; S1and Sicon will light up on the display;
- Medium heating power; S2 and SS icon will light up on the
display;
- High heating power; S3 and §5 icon will light up on the display;
- Ecomode; ECO icon will light up.

Eco Mode

* After switching on the eco mode, the heater is set to high power for
20 minutes, then switches to medium power for 10 minutes, then
switches back to high power for 10 minutes and finally switches to
automatic temperature control.

* Inthe eco mode itis not possible to set the temperature.

SETTING THE TEMPERATURE

* While the radiator is in operation, press the +/- buttons repeatedly to
set the desired temperature in the range from 5°C to 35°C. Press the
+ button to increase the temperature, the — button to decrease the
temperature.
If you press and hold down the + or — button, the temperature setting
will speed up.

* Wait approximately 5 seconds for the temperature setting to be stored
in memory and the radiator to heat up to the newly set temperature.

TIMER SETTING

* The radiator allows you to set the OFF timer (the time after which the
radiator turns off and enters standby mode) and the ON timer (the time
after which the radiator turns on).
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Sleep Timer

1. While the radiator is in operation, press \D

2. Usethe +/- buttons to set the time after which the radiator turns off
and switches to standby mode. You can set the time from O to 24
hours. The set time is displayed on the numeric display. Short press
the + or - button to increase or decrease the time by 1hour. If you
press and hold down the + or — button, you will speed up the time
setting.

3. Waitapproximately 5 seconds for the set time to be stored in
memory. The “h" icon lights up on the display and the countdown
starts.

4. During the first 20 seconds following the setting, the set temperature
and the remaining time until the automatic shut off will be displayed
alternately on the numerical display. The numeric display will be
turned off after that.

5. Once the set time elapses, the radiator will turn off and switch to
standby mode.

On Timer

1. While the radiator is off in standby mode, press @

2. Usethe +/- buttons to set the time after which the radiator turns on.
You can set the time from O to 24 hours. The set time is displayed
on the numeric display. Short press the + or — button to increase or
decrease the time by 1hour.

3. Waitapproximately 5 seconds for the set time to be stored in
memory. The “h" icon lights up on the display and the countdown
starts.

4. Assoon as the set time has elapsed, the radiator will automatically
turn on.

Cancelling the Timer

« Ifthe device is turned on, you can long press the \J) button to disable

the off timer.

¢ You can disable the on timer at any time by pressing the O button or

setting the time to “0".

CHILD LOCK
* The child lock allows you to lock the control panel to prevent
accidental changes to the settings, e.g. by children.

« Press and hold the fa@ button. The @ icon will be (it in the display
and the lock will be activated. No buttons will function. If you press
any button while the child safety lock is activated, the controls and the
display will only light up.

* To cancel the child lock, press and hold the a button until the ﬂ icon
turns off.

SWITCHING OFF THE CONTROL PANEL SOUND SIGNAL
« Toenable/disable the control acoustic signalling, hold down + and -
button simultaneously (for about 5 sec.).

STORING THE POWER CORD

* You can wind the power cable around the bracket located under
the control panel. Do this whenever you move, transport, store the
radiator, etc.

ADDITIONAL FUNCTIONS

Display Backlight

* The display automatically turns off after 20 seconds of inactivity.
Press any button to light up the display.

Anti-freeze Protection

« Ifthe radiator temperature sensor detects a temperature drop below
5°C, it will automatically switch to medium heating power and run
until the temperature rises above 7°C.

Overturning

« Ifthe radiator tilts at an angle of less than 35°+ 5° (the angle between
the tilt and the horizontal surface), the radiator is switched off.

* You will be able to use it again if it is straightened to the operating
position.

Open Window and Door Detection

« Ifthe temperature sensor detects a decrease in temperature
of 5°C during 10 minutes and the room does not heat up to the set
temperature within 30 minutes, the radiator will automatically turn off.

THERMAL PROTECTION

* This oil filled radiator model is equipped with a two-level thermal
protection:
The first stage (reversible thermal fuse) switches off the oil radiator
in case of overheating. In such a case, itis necessary to leave the
radiator turned off for several minutes. As soon as it cools down, the
thermal fuse is automatically deactivated and it is possible to continue
to use the radiator.
The second stage (non-reversible thermal fuse) will be activated
should the first stage fail and the temperature continues to rise. In this
case, it is necessary to contact an authorised service that will restore
the functionality of the radiator by professional intervention.

CONTROL THROUGH THE Sencor HOME APP
* The radiator can be controlled via the Sencor HOME application.

+ Download the application to your smart phone, register yourself and
control the radiator via the application. If the app is already installed,

add the radiator to your devices.

Adding the Radiator to the List of Devices via Bluetooth

* You can add the radiator to the Sencor HOME app by pairing via
Bluetooth.

* Turn on the Bluetooth function on your mobile phone.

* Turn on the radiator.
Open the app and on the app's home page, click the “+" icon.
The device itself will offer the “Do not add / Go to add” options.

Click on “Go to add” and the app will automatically guide you through
the addition.

Eljoﬂ

Adding the Radiator to the Device List via QR Code

* The radiator can also be added to the Sencor HOME app using the
QR code provided below. On the home page, click on the “+" icon and
select "[-] Scan QR Code" in the top right corner. After scanning the
QR code, you will be prompted to select a Wi-Fi network (in the 2.4
GHz band). Select the network, enter your password and click “Next”.

* You will be prompted to reset the device. Hold down the U button for
about 3 seconds. The Wi-Fiindicator light blinks. This means that the
radiator is ready to be paired. Instructions can also be found on the
application screen.

* Inthe app, confirm that the (Wi-Fi) light is blinking, then click “Next".

* Click on “Connect”. Then, in the Wi-Fi settings on your mobile device,
connect the Wi-Fi to the radiator. Then go back to the app and wait for
the radiator to pair.

In the device list on the main screen, click on the radiator icon to enter
its control.

of
o

Note:

If the Bluetooth connection fails or is not possible, make
sure there are no solid obstacles between your phone and
the radiator and that the two devices are close together.
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QR Code for Adding the Control Panel of the Radiator to the Sencor
HOME App

Manually Add the Radiator to the Device List

* On the home screen, click on “"Add Device” or the “+" in the top right
corner, and then click on "Add Device".

* Ascreen with appliance categories and a list of appliances will appear.

* Click on "Heating" and select the model of the radiator from the list
of products.

* On the next screen, you will be prompted to select a Wi-Fi network
(in the
2.4 Ghz band). Select the network, enter your password and click
“Next".

* You will be prompted to reset the device. Hold down the L') button for
about 3 seconds. The Wi-Fi indicator light blinks. This means that the
radiator is ready to be paired. Instructions can also be found on the
application screen.

* Inthe app, confirm that the (Wi-Fi) light is blinking, then click “Next".

¢ Click on “Connect”. Then, in the Wi-Fi settings on your mobile device,
connect the Wi-Fi to the radiator. Then go back to the app and wait for
the radiator to pair.

* Inthe device list on the main screen, click on the radiator icon to enter
its control.

Wi-Fi Reset

+ Hold down the () button for about 3 seconds. The Wi-Fi icon on the
radiator control panel will start flashing. If it does not start flashing,
press again.

MAINTENANCE AND CLEANING

* Ensure that the appliance is turned off and that it has cooled down
before cleaning it.

¢ Clean the appliance using a soft dry cloth. Do not use chemicals or
abrasive cleaning products for cleaning. Otherwise the surface of the
appliance may be damaged.

* Do not spray the appliance with water or submerge it in water or
another liquid.

STORAGE

« Ifyou will not be using the appliance, store it in a dry, clean place out
of children's reach. Allow the appliance to cool down before storing.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

SOH 82116Y

Rated voltage 220-240V ~
Rated frequency 50-60Hz
Max. rated power input 2,000-2,400W
Power levels 1,000 W (low power) /

Number of heating element:

1,200 W (medium power) /
2,400 W (high power) / ECO mode
n

Dimensions 555x 252 % 66.5cm
Weight N4 kg
SOH 82136Y
Rated voltage 20-240V ~
Rated frequency 50-60Hz
Max. rated power input. 300-2,730W
Power levels 1,000 W (low power) /
1,500 W (medium power) /
2,730 W (high power) / ECO mode
Number of heating element: 13
Dimensions 66.5x252x66.5cm
Weight 12.7 kg

We reserve the right to change the text and technical specifications.

INSTRUCTIONS AND INFORMATION ON DISPOSAL OF USED

PACKAGING MATERIAL

Dispose of used packaging material at the location designated by the

municipality for waste disposal.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT
For proper disposal and recycling of these products, deliver them to
designated collection points. Alternatively, in some European Union states
or other European countries the products can be returned to the local
retailer when buying an equivalent new product. By properly disposing of
this product, you help preserve valuable natural resources and contribute
to preventing potential negative impacts on the environment and human
health resulting from improper waste disposal. For further details, contact
your local authorities or the nearest collection point. Fines may be
imposed for improper disposal of this type of waste in accordance with
national regulations.

For Business Entities in European Union States

To dispose of electric or electronic equipment, request necessary
information from your retailer or supplier.

Disposal in Other Countries Outside the European Union

To dispose of this product elsewhere, request necessary information on
the correct disposal method from local authorities or your retailer.
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SCECNCOR SOH 8211GY

EN « Attachment to the user’s manual for the following product:

CZ « Priloha k ndvodu k obsluze k niZe uvedenému v{jrobku:

SK ¢ Priloha k ndvodu na pouZzitie pre nasledovny pristroj:

HU « Az alabb feltiintetett termék hasznalati Gtmutatéjanak a melléklete:

PL » Aneks do instrukcji obstugi dla ponizej podanego wyrobu:

HR ¢ Dodatak korisnickom priruéniku za dolje opisani proizvod:

GR « Zuvnppévo apxeio Tou napéviog eyxelpidiou xpnong yia to npoidv to
onoio Neplypagperal napakatw:

SOH 8211GY

EN ° Information requirements for electric local space heaters
CZ » PoZadavky na informace tgkajici se elektrickgch lokalnich topidel
SK ¢ Poziadavky na informacie pre elektrické lokalne ohrievace priestoru

HU ¢ Az elektromos egyedi helyiségfiité berendezések termékinformacids
kdvetelményei

PL - Wymogi w zakresie informacji dotyczace elektrycznych miejscowych
ogrzewaczy pomieszczen

HR ¢ Zahtjevi za informacije za elektri¢ne grijalice za lokalno grijanje prostora

GR ¢ Anatthosig nAnpopopnong yla NAEKTpIKOUG TontkoUg Beppavinpeg
XWPOU
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EN ¢ Contact details / CZ « Kontaktni tdaje / SK * Kontaktné idaje / HU « Kapcsolatfelvételi adatok /

PL ¢ Dane teleadresowe / HR ¢ Podaci za kontakt / GR ¢ Ztoixeia emkovwviag

FAST CR, a.s, U Sanitasu 1621, 251 01 Ri¢any, Czechia

EN * Model identifier: / CZ « Identifikagni znatka modelu: / SK « IdentifikaZng (-€) kéd (-y) modelu: / HU « Modellazonosité: / PL

« Identyfikator(-y) modelu: / HR ¢ Identifikacijska(-e) oznaka(-e) modela: / GR « Avayvwpiotiké(-a) poviéhou: SOH 8216y
EN ¢ Item / CZ « Udaj / SK EN « Symbol / EN « Value / EN « Unit/ EN e+ ltem / CZ » Udaj / SK » Polozka / EN « Unit/
* Polozka / HU  Jellemzé / PL CZ + Znatka/ CZ «Hodnota/ | CZ e+ Jednotka / HU « Jellemz6 / PL « Parametr / HR CZ + Jednotka /
« Parametr / HR * Znatajka / SK e Symbol/ SKeHodnota/ | SKe Jednotka /  Znatajka / GR « Xapaktnpiotiké SK » Jednotka /
GR * Xapaktnplotikéd HU « Jel/ PL HU » Ertek / HU « Mértéke- HU » Mértéke-
« Oznaczenie / PL * Wartosc / gyseg / PL gység/ PL
HR ¢ Simbol / HR « Virjednost | ¢ Jednostka / * Jednostka /
GR * Z0pBoho/ /GR * ApiBun- HR « Jedinica / HR « Jedinica /
TKA TN GR « Movaba GR « Movaba

EN « Heat output / CZ * Tepelng vikon / SK * Tepelng vigkon / HU « Hételjesitmény /
PL * Moc cieplna / HR ¢ Toplinska snaga / GR « @cppikh 10xUg

EN  Type of heat output / room temperature control (select
one) / CZ « Typ videje tepla / regulace teploty (vyberte
jeden) / SK  Druh ovladania tepelného vikonu / izbovej
teploty (vyberte jeden) / HU * Ateljesitmény, illetve a beltéri
hdmérséklet szabslyozasanak tipusa (egyet kell megjeldlni)
/ PL * Rodzaj mocy cieplnej / regulacja temperatury w
pomieszczeniu (nalezy wybraé jedng opcjg) / HR  Vrsta

izlazne topline / ija sobne p ( i jednu)
/GR « EiSog Ag toxdog / puby fag
Swpatiou (va enthexBei pia Suvarétnra)
EN « Nominal heat output / EN « Single stage heat output and no
CZ » IJmenovity tepelny vikon / room temperature control / CZ « Jeden
SK « Menovity tepelng vikon / stuperi tepelného vykonu, bez regulace
HU « Névieges hételjesitmény / teploty v mistnosti / SK « Jednouroviiovy
) . tepelny vgkon bez ovladania izbovej
PL ¢ Nominalna mac cieplna / teploty / HU « Egyetlen 3llas, beltéri Jne/nie/
HR * Nazivna toplinska snaga / Prom 20-24 KW hémeérsékletszabalyozas nétkil / PL ho/mne/nie /nem
GR « Ovopaoukn Beppikn 1oxUg « Jednostopniowa moc cieplna bez /nie/ne/éx
regulacji temperatury w pomieszczeniu
/HR « Jednostupanjska predaja topline
i bez requlacije sobne temperature / GR
« povoBaBuia Beppikn 100G Kat xwpig
pubpioth Beppokpaciag dwpatiou
EN » Minimum heat output EN « Two or more manual stages, no room
(indicative) / CZ » Minimalni temperature control / CZ « Dva nebo vice
PR i P rugnich stupfid, bez regulace teploty v
[SE}E%L:/L\—:;%;[E (D:éene[ilc.n\ll) '/kon mistnosti / SK « Dve alebo viac manualnych
) . Y tep! ) g ‘:J Urovni bez ovladania izbovej teploty / HU
(orientatne) / HU « Minimalis « Ketvagy tbb kézi szabalyozasu Allds, /e /e
hételjesitmeény (indikativ) / Prin 0.96-1.04 KW beltéri hémérséklet-szabalyozas nelkal / ho/ne/nie /nem
PL « Minimalna moc cieplna PL « Co najmnie] dwa reczne stopnie bez /nie/ne/éx
(Orientacgjna)/ HR ¢ Minimalna regulacji temperatury w pomieszczeniu / HR
toplinska snaga (referentna) / + Dva ili vide ruéna stupnja, bez regulacije
GR » EAGX10Tn Beppitki 10XUG sobne temperature / GR « 600 h neploodtepeg
5 , xepokivnteg BaBpibeg xwpic pubpioth
(evbeikukn) Beppokpaaiag Swpatiou
EN ¢ Maximum continuous EN « With mechanic thermostat room
heat output / CZ « Maximalni temperature control / CZ « S mechanickgm
g e termostatern pro regulaci teploty
l-r\;/allg .LEPTmU V,UEDH, / SrK nd v mistnosti / SK « S ovladanim izbovej
) aximainy prie .92'79 epelny teploty mechanickym termostatom /
vgkon / HU « Maximalis P 24 W HU * Mechanikus termoszttos beltéri no/ne/nie/nem
folyamatos hételjesitmeny / PL maxc : hémérséklet-szabalyozas / PL « Mechaniczna | / nie / ne / éx1
* Maksymalna stata moc cieplna regulacja temperatury w pomieszczeniu za
/ HR * Maksimalna kontinuirana pomoca termostatu / HR « S regulacijom
toplinska snaga / GR « Méyiotn sobne temperature mehanickim termostatom
OUVEXNC BEPHIKA 10XUG / GR « pe pnxaviké Beppootatiké puBuioth
Beppokpaciag Swpatiou
EN - Power ion / CZ - Spotieba el é enefgie / SK « Spotreba EN « With electronic room temperature

elektrickej energie / HU - Villamosenergia-fogyasztas / PL « Zuzycie energii
elektrycznej / HR - Potrosnja elektricne energije / GR « KatavaAwon nAeKtpikig

control/ CZ = S elektronickou regulaci teploty
v mistnosti / SK « S elektronickgm ovladanim
izbovej teploty / HU  Elektronikus beltéri

evépyelag homérseklet-szabalyozas / PL » Elektroniczna | Y&S /ano/dno/
regulacja temperatury w pomieszczeniu / igen/tak /da/vau
HR « S elektroni¢kom regulacijom sobne
temperature / GR « pe NAEKTPOVIKG puBuIOTA
Beppokpaciag Swpatiou
Copyright © 2025, Fast CR, ass. -2- Revision 04/2025



EN ¢ In off-mode/ CZ * Ve EN  Electronic room temperature control

vypnutém stavu / SK e V rezime plus day timer / CZ « S elektronickou regulaci

vypnutia / HU « Kikapcsolt teploty v mistnosti a dennim programem /
P / P SK « Elektronické ovladanie izbovej teploty

uzemmoqban /PLeW ”_UD'E adenny casovac / HU « Elektronikus beltéri
wytgczenia / HR « U stanju homérseklet-szabalyozas és napszak /ne/nie/
iskljucenosti/ GR « Le katdotaon Po 0.00 W szerinti szabalyozas / PL » Elektroniczna ho/ne/nie /nem
€KT0G Aertoupyiag regulacja temperatury w pomieszczeniu ze /nie/ne/ ox
sterownikiem dobowym / HR « Elektronicka
regulacija sobne temperature i dnevni
uklopni sat / GR « pe nAekTpovikd pubBpioth
Bep} {ag Bwpatiou Kat s
npépag
EN « In standby mode/ CZ EN « Electronic room temperature control
«\/ pohotovostnim rezimu/ SK plus week timer / CZ « S elektronickou
«V/ pohotovostnom rezime / regulaci teploty v mistnosti a tgdennim

programem / SK  Elektronické ovladanie

HU  Keszenleti uzemmodban izbovej teploty a tgzdenny Easovat /

/PL+ Wirybie czuwania / HR HU » Elektronikus beltéri hmérseklet- /e /e /
* U stanju pripravnosti/ GR « Xe Psm 0.3 W szabalyozas és heti szaba- lyozas / PL no/ne/nie/nem
Katdotaon avapovng * Elektroniczna regulacja temperatury /nie/ne/éx
W pomieszczeniu ze sterownikiem
tygodniowym / HR « Elektronicka regulacija
sobne temperature i tjedni uklopni sat / GR
« Me nhektpoviké puBpioth Beppokpaociag
Bwpartiou kat xpovobiakéntn eBdopddag
EN « Inidle mode/ CZ « V klidovém EN - Other control options (multiple selections possible) /
rezimu / SK « V rezime necinnosti CZ - Dal3i moZnosti regulace (lze vybrat vice moZnosti) / SK
/HU ¢ Tétlen Gzemmaodban / PL « Dal3ie mozZnosti ovladania (moz i viberu)
* W trybie bezczynnosci / HR Pidle 0.67 W / HU ¢+ Mas szabalyozasi lehetdségek (tébb is megjeldlhetd) /
* U stanju mirovanja / GR « Ze PL * Inne opcje regulacji (mozna wybraé kilka) / HR « Druge
Katdotaon adpavelag moguénosti regulacije (mogué odabir vie opcija) / GR « ANeg
uvarétnteg piBpIong (enttpénovrat noAAég emhoyég)
EN ¢ In network standby EN * Room temperature control, with presence
made/ CZ  pfi pfipojeni na sit detection / CZ « Regulace teploty v mistnosti
/ SK  pri pripojeni na siet / HU s gelekm’ p(itomndostl Esub/SK- Ovla’d/azli
o« HAlG . . - izbovej teploty s detekciou pritomnosti
. Haloza'rvezerelt keszemet\.  Beltéri hémérsékletszabalyozas jelenlét- no/ne/ nie/nem
Uzemmadban / PL « W trybie Prsm 0.68 w érzékeléssel / PL » Regulacja temperatury w / .
czuwania przy podtaczeniu do pomieszczeniu z wykrywaniem obecnogci /nie/ne/ ox
sieci / HR » U umrezenom stanju / HR « Regulacija sobne temperature s
pripravnosti / GR « L& katdotaon prepoznavanjem prisutnosti / GR « puBpiothg
avapovAg SIktiou Beppokpaciag dwpatiou pe avixveutn
napousiag
EN « Standby mode with display of information or status / CZ EN * Room temperature control, with open
« Pohotovostni rezim se zobrazenim informaci nebo stavu / SK window detection / CZ « Regulace teploty
Pohotovostny reZim so zobrazenim informacii alebo stavu / HU ‘:g‘flf;‘m S.d;’mk?' otelvrenegototna /5K
* Készenléti tzemmodban informacic-vagy allapotkijelzéssel / PL . u[v;/anzrn\:éin‘jav/eﬁip-uégeﬁe: exciou
« Tryb czuwania z wyswietlaniem informacji lub statusu / HR « Stanje no/ne/nie/ hemersekletszabalyozas nyitottablak- no/ne/ nie/ nem
pripravnosti s prikazom informacija il statusa /GR « Aettoupyia avapovag nem /nie/ne érzekeléssel / PL » Regulacja temperatury w /nie/ne/ éxt
HE eppdavion NANpoPopIdY h Katdotaong /6x pomieszczeniu z wykruwaniem otwartego
okna / HR * Regulacija sobne temperature
s prepoznavanjem otvorenog prozora / GR
« puBpioTAg Beppokpaciag Swpatiou pe
avixveuth avoixto napaBipou
EN « Seasonal space heating EN « With distance control option / CZ * S
energy efficiency in active mode dalkovgm ovladanim / SK « S moznostou
/CZ * Sezonni energeticka diatkového ovladania / HU « Tavszabalyozasi yes/ano/ano/
P t vytap&ni v aktivnim lehettiség / PL * Z regulacja na odlegtos¢ / igen / tak / da / vau
UCJDITDS Wy apem va . HR ¢ S mogucnoséu regulacije na daljinu / GR
rezimu SK ¢ Sezénna energetickd « pe Suvatdtnta puBpIong €€ anootdoewg
ucinnost vykurovania priestoru v
ak“v.m,)m,,re,ZI.me /,HU ) Sz’ezonal\s EN « With adaptive start control /
WELU'SEQFU‘QS' hatasfok aktiv CZ S adaptivné fizenym spousténim /
Uzemmodban / PL * Sezonowa SK « S prispsobivym ovladanim spustenia/
efektywnosc energetyczna HU « Adaptiv bekapcsolasszabalyozas / .
orgzewania pomieszczen w trybie PL « Z adaptacujng regulacja startu / no/ne/nie/nem
aktywnym / HR * Energetska o HReS Drw’tagudU'\wm pokrelar}jem regulacije/ /nie/ne/oéxt
uginokovitost sezonskog grijanja Nson 94.5 % GR « pe puBpioth npoaappiodbpevng
prostora u aktivnom stanju / GR EKKivnang
« Enoxiakn evepyetakn anédoon
BEppavong xwpou o€ evepyn
Aettoupyia EN « With working time limitation /
CZ « S omezenim doby ¢innosti /
SK « S obmedzenim ¢asu prevadzky /
HU « Mukédési idd korlatozasa /
PL * Z ograniczeniem czasu pracy / yes/ano/a&no/
HR « S ogranitenjem vremena rada / igen / tak / da / vat
GR » pe neplopopd Sidpkeag Aertoupyiag
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EN « With black bulb sensor / CZ « S terngm
kulovym ¢idlem / SK « So snimacom Ciernej
Ziarovky / HU  Feketegdmbérzékelével
elldtva / PL * Z czujnikiem ciepta
promieniowania / HR ¢ S osjetnikom s crnom
Zaruljomn / GR » pe aioBnthpa Beppopétpou
pehavig opaipag

no/ne/ nie/nem
/nie/ne/ 6xt

EN e Self-learning functionality / CZ » Funkce
samouceni/ SK ¢ Funkcia samoucenia /

HU « Ontanulasi képesség / PL « Funkcja
samouczenia sig / HR « Funkcionalnost
samostalnog ugenja/ GR « Acrtoupyikétnta
autopdBnong

no/ne/nie/nem
/nie/ne/éxt

EN « Control accuracy / CZ  Presnost
regulace / SK « Presnost ovladania / HU
* Szabalyozasi ponossag / PL * Precyzja
regulacji / HR « Tocnost regulacije/ GR

« AkpiBeta eNéyxou

no/ne/nie/nem
/nie/ne/éxu
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SCECNCOR SOH 8213GY

EN « Attachment to the user’s manual for the following product:

CZ « Priloha k ndvodu k obsluze k niZe uvedenému v{jrobku:

SK ¢ Priloha k ndvodu na pouZzitie pre nasledovny pristroj:

HU « Az alabb feltiintetett termék hasznalati Gtmutatéjanak a melléklete:

PL » Aneks do instrukcji obstugi dla ponizej podanego wyrobu:

HR ¢ Dodatak korisnickom priruéniku za dolje opisani proizvod:

GR « Zuvnppévo apxeio Tou napéviog eyxelpidiou xpnong yia to npoidv to
onoio Neplypagperal napakatw:

SOH 8213GY

EN ° Information requirements for electric local space heaters
CZ » PoZadavky na informace tgkajici se elektrickgch lokalnich topidel
SK ¢ Poziadavky na informacie pre elektrické lokalne ohrievace priestoru

HU ¢ Az elektromos egyedi helyiségfiité berendezések termékinformacids
kdvetelményei

PL - Wymogi w zakresie informacji dotyczace elektrycznych miejscowych
ogrzewaczy pomieszczen

HR ¢ Zahtjevi za informacije za elektri¢ne grijalice za lokalno grijanje prostora

GR ¢ Anatthosig nAnpopopnong yla NAEKTpIKOUG TontkoUg Beppavinpeg
XWPOU

Copyright © 2025, Fast CR, a.s. -5- Revision 04/2025



EN ¢ Contact details / CZ « Kontaktni tdaje / SK * Kontaktné idaje / HU « Kapcsolatfelvételi adatok /

PL ¢ Dane teleadresowe / HR ¢ Podaci za kontakt / GR ¢ Ztoixeia emkovwviag

FAST CR, a.s, U Sanitasu 1621, 251 01 Ri¢any, Czechia

EN * Model identifier: / CZ « Identifikagni znatka modelu: / SK « IdentifikaZng (-€) kéd (-y) modelu: / HU « Modellazonosité: / PL

« Identyfikator(-y) modelu: / HR ¢ Identifikacijska(-e) oznaka(-e) modela: / GR « Avayvwpiotiké(-a) poviéhou: SOH 82136Y
EN ¢ Item / CZ « Udaj / SK EN « Symbol / EN « Value / EN « Unit/ EN e+ ltem / CZ » Udaj / SK » Polozka / EN « Unit/
* Polozka / HU  Jellemzé / PL CZ + Znatka/ CZ «Hodnota/ | CZ e+ Jednotka / HU « Jellemz6 / PL « Parametr / HR CZ + Jednotka /
« Parametr / HR * Znatajka / SK e Symbol/ SKeHodnota/ | SKe Jednotka /  Znatajka / GR « Xapaktnpiotiké SK » Jednotka /
GR * Xapaktnplotikéd HU « Jel/ PL HU » Ertek / HU « Mértéke- HU » Mértéke-
« Oznaczenie / PL * Wartosc / gyseg / PL gység/ PL
HR ¢ Simbol / HR « Virjednost | ¢ Jednostka / * Jednostka /
GR * Z0pBoho/ /GR * ApiBun- HR « Jedinica / HR « Jedinica /
TKA TN GR « Movaba GR « Movaba

EN « Heat output / CZ * Tepelng vikon / SK * Tepelng vigkon / HU « Hételjesitmény /
PL * Moc cieplna / HR ¢ Toplinska snaga / GR « @cppikh 10xUg

EN  Type of heat output / room temperature control (select
one) / CZ « Typ videje tepla / regulace teploty (vyberte
jeden) / SK  Druh ovladania tepelného vikonu / izbovej
teploty (vyberte jeden) / HU * Ateljesitmény, illetve a beltéri
hdmérséklet szabslyozasanak tipusa (egyet kell megjeldlni)
/ PL * Rodzaj mocy cieplnej / regulacja temperatury w
pomieszczeniu (nalezy wybraé jedng opcjg) / HR  Vrsta

izlazne topline / ija sobne p ( i jednu)
/GR « EiSog Ag toxdog / puby fag
Swpatiou (va enthexBei pia Suvarétnra)
EN « Nominal heat output / EN « Single stage heat output and no
CZ » IJmenovity tepelny vikon / room temperature control / CZ « Jeden
SK « Menovity tepelng vikon / stuperi tepelného vykonu, bez regulace
HU « Névieges hételjesitmény / teploty v mistnosti / SK « Jednouroviiovy
) . tepelny vgkon bez ovladania izbovej
PL ¢ Nominalna mac cieplna / teploty / HU « Egyetlen 3llas, beltéri Jne/nie/
HR * Nazivna toplinska snaga / Prom 23-2.73 KW hémeérsékletszabalyozas nétkil / PL ho/mne/nie /nem
GR « Ovopaoukn Beppikn 1oxUg « Jednostopniowa moc cieplna bez /nie/ne/éx
regulacji temperatury w pomieszczeniu
/HR « Jednostupanjska predaja topline
i bez requlacije sobne temperature / GR
« povoBaBuia Beppikn 100G Kat xwpig
pubpioth Beppokpaciag dwpatiou
EN » Minimum heat output EN « Two or more manual stages, no room
(indicative) / CZ » Minimalni temperature control / CZ « Dva nebo vice
PR i P rugnich stupfid, bez regulace teploty v
[SE}E%L:/L\—:;%;[E (D:éene[ilc.n\ll) '/kon mistnosti / SK « Dve alebo viac manualnych
) . Y tep! ) g ‘:J Urovni bez ovladania izbovej teploty / HU
(orientatne) / HU « Minimalis « Ketvagy tbb kézi szabalyozasu Allds, /e /e
hételjesitmeény (indikativ) / Prin 0.96-1.04 KW beltéri hémérséklet-szabalyozas nelkal / ho/ne/nie /nem
PL « Minimalna moc cieplna PL « Co najmnie] dwa reczne stopnie bez /nie/ne/éx
(Orientacgjna)/ HR ¢ Minimalna regulacji temperatury w pomieszczeniu / HR
toplinska snaga (referentna) / + Dva ili vide ruéna stupnja, bez regulacije
GR » EAGX10Tn Beppitki 10XUG sobne temperature / GR « 600 h neploodtepeg
5 , xepokivnteg BaBpibeg xwpic pubpioth
(evbeikukn) Beppokpaaiag Swpatiou
EN ¢ Maximum continuous EN « With mechanic thermostat room
heat output / CZ « Maximalni temperature control / CZ « S mechanickgm
g e termostatern pro regulaci teploty
l-r\;/allg .LEPTmU V,UEDH, / SrK nd v mistnosti / SK « S ovladanim izbovej
) aximainy prie .92'79 epelny teploty mechanickym termostatom /
vgkon / HU « Maximalis P 273 W HU * Mechanikus termoszttos beltéri no/ne/nie/nem
folyamatos hételjesitmeny / PL maxc . hémérséklet-szabalyozas / PL « Mechaniczna | / nie / ne / éx1
* Maksymalna stata moc cieplna regulacja temperatury w pomieszczeniu za
/ HR * Maksimalna kontinuirana pomoca termostatu / HR « S regulacijom
toplinska snaga / GR « Méyiotn sobne temperature mehanickim termostatom
OUVEXNC BEPHIKA 10XUG / GR « pe pnxaviké Beppootatiké puBuioth
Beppokpaciag Swpatiou
EN - Power ion / CZ - Spotieba el é enefgie / SK « Spotreba EN « With electronic room temperature

elektrickej energie / HU - Villamosenergia-fogyasztas / PL « Zuzycie energii
elektrycznej / HR - Potrosnja elektricne energije / GR « KatavaAwon nAeKtpikig

control/ CZ = S elektronickou regulaci teploty
v mistnosti / SK « S elektronickgm ovladanim
izbovej teploty / HU  Elektronikus beltéri

evépyelag homérseklet-szabalyozas / PL » Elektroniczna | Y&S /ano/dno/
regulacja temperatury w pomieszczeniu / igen/tak /da/vau
HR « S elektroni¢kom regulacijom sobne
temperature / GR « pe NAEKTPOVIKG puBuIOTA
Beppokpaciag Swpatiou
Copyright © 2025, Fast CR, ass. -6- Revision 04/2025



EN ¢ In off-mode/ CZ * Ve EN  Electronic room temperature control

vypnutém stavu / SK e V rezime plus day timer / CZ « S elektronickou regulaci

vypnutia / HU « Kikapcsolt teploty v mistnosti a dennim programem /
P / P SK « Elektronické ovladanie izbovej teploty

uzemmoqban /PLeW ”_UD'E adenny casovac / HU « Elektronikus beltéri
wytgczenia / HR « U stanju homérseklet-szabalyozas és napszak /ne/nie/
iskljucenosti/ GR « Le katdotaon Po 0.00 W szerinti szabalyozas / PL » Elektroniczna ho/ne/nie /nem
€KT0G Aertoupyiag regulacja temperatury w pomieszczeniu ze /nie/ne/ ox
sterownikiem dobowym / HR « Elektronicka
regulacija sobne temperature i dnevni
uklopni sat / GR « pe nAekTpovikd pubBpioth
Bep} {ag Bwpatiou Kat s
npépag
EN « In standby mode/ CZ EN « Electronic room temperature control
«\/ pohotovostnim rezimu/ SK plus week timer / CZ « S elektronickou
«V/ pohotovostnom rezime / regulaci teploty v mistnosti a tgdennim

programem / SK  Elektronické ovladanie

HU  Keszenleti uzemmodban izbovej teploty a tgzdenny Easovat /

/PL+ Wirybie czuwania / HR HU » Elektronikus beltéri hmérseklet- /e /e /
* U stanju pripravnosti/ GR « Xe Psm 0.3 W szabalyozas és heti szaba- lyozas / PL no/ne/nie/nem
Katdotaon avapovng * Elektroniczna regulacja temperatury /nie/ne/éx
W pomieszczeniu ze sterownikiem
tygodniowym / HR « Elektronicka regulacija
sobne temperature i tjedni uklopni sat / GR
« Me nhektpoviké puBpioth Beppokpaociag
Bwpartiou kat xpovobiakéntn eBdopddag
EN « Inidle mode/ CZ « V klidovém EN - Other control options (multiple selections possible) /
rezimu / SK « V rezime necinnosti CZ - Dal3i moZnosti regulace (lze vybrat vice moZnosti) / SK
/HU ¢ Tétlen Gzemmaodban / PL « Dal3ie mozZnosti ovladania (moz i viberu)
* W trybie bezczynnosci / HR Pidle 0.67 W / HU ¢+ Mas szabalyozasi lehetdségek (tébb is megjeldlhetd) /
* U stanju mirovanja / GR « Ze PL * Inne opcje regulacji (mozna wybraé kilka) / HR « Druge
Katdotaon adpavelag moguénosti regulacije (mogué odabir vie opcija) / GR « ANeg
uvarétnteg piBpIong (enttpénovrat noAAég emhoyég)
EN ¢ In network standby EN * Room temperature control, with presence
made/ CZ  pfi pfipojeni na sit detection / CZ « Regulace teploty v mistnosti
/ SK  pri pripojeni na siet / HU s gelekm’ p(itomndostl Esub/SK- Ovla’d/azli
o« HAlG . . - izbovej teploty s detekciou pritomnosti
. Haloza'rvezerelt keszemet\.  Beltéri hémérsékletszabalyozas jelenlét- no/ne/ nie/nem
Uzemmadban / PL « W trybie Prsm 0.68 w érzékeléssel / PL » Regulacja temperatury w / .
czuwania przy podtaczeniu do pomieszczeniu z wykrywaniem obecnogci /nie/ne/ ox
sieci / HR » U umrezenom stanju / HR « Regulacija sobne temperature s
pripravnosti / GR « L& katdotaon prepoznavanjem prisutnosti / GR « puBpiothg
avapovAg SIktiou Beppokpaciag dwpatiou pe avixveutn
napousiag
EN « Standby mode with display of information or status / CZ EN * Room temperature control, with open
« Pohotovostni rezim se zobrazenim informaci nebo stavu / SK window detection / CZ « Regulace teploty
Pohotovostny reZim so zobrazenim informacii alebo stavu / HU ‘:g‘flf;‘m S.d;’mk?' otelvrenegototna /5K
* Készenléti tzemmodban informacic-vagy allapotkijelzéssel / PL . u[v;/anzrn\:éin‘jav/eﬁip-uégeﬁe: exciou
« Tryb czuwania z wyswietlaniem informacji lub statusu / HR « Stanje no/ne/nie/ hemersekletszabalyozas nyitottablak- no/ne/ nie/ nem
pripravnosti s prikazom informacija il statusa /GR « Aettoupyia avapovag nem /nie/ne érzekeléssel / PL » Regulacja temperatury w /nie/ne/ éxt
HE eppdavion NANpoPopIdY h Katdotaong /6x pomieszczeniu z wykruwaniem otwartego
okna / HR * Regulacija sobne temperature
s prepoznavanjem otvorenog prozora / GR
« puBpioTAg Beppokpaciag Swpatiou pe
avixveuth avoixto napaBipou
EN « Seasonal space heating EN « With distance control option / CZ * S
energy efficiency in active mode dalkovgm ovladanim / SK « S moznostou
/CZ * Sezonni energeticka diatkového ovladania / HU « Tavszabalyozasi yes/ano/ano/
P t vytap&ni v aktivnim lehettiség / PL * Z regulacja na odlegtos¢ / igen / tak / da / vau
UCJDITDS Wy apem va . HR ¢ S mogucnoséu regulacije na daljinu / GR
rezimu SK ¢ Sezénna energetickd « pe Suvatdtnta puBpIong €€ anootdoewg
ucinnost vykurovania priestoru v
ak“v.m,)m,,re,ZI.me /,HU ) Sz’ezonal\s EN « With adaptive start control /
WELU'SEQFU‘QS' hatasfok aktiv CZ S adaptivné fizenym spousténim /
Uzemmodban / PL * Sezonowa SK « S prispsobivym ovladanim spustenia/
efektywnosc energetyczna HU « Adaptiv bekapcsolasszabalyozas / .
orgzewania pomieszczen w trybie PL « Z adaptacujng regulacja startu / no/ne/nie/nem
aktywnym / HR * Energetska o HReS Drw’tagudU'\wm pokrelar}jem regulacije/ /nie/ne/oéxt
uginokovitost sezonskog grijanja Nson 94.5 % GR « pe puBpioth npoaappiodbpevng
prostora u aktivnom stanju / GR EKKivnang
« Enoxiakn evepyetakn anédoon
BEppavong xwpou o€ evepyn
Aettoupyia EN « With working time limitation /
CZ « S omezenim doby ¢innosti /
SK « S obmedzenim ¢asu prevadzky /
HU « Mukédési idd korlatozasa /
PL * Z ograniczeniem czasu pracy / yes/ano/a&no/
HR « S ogranitenjem vremena rada / igen / tak / da / vat
GR » pe neplopopd Sidpkeag Aertoupyiag
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EN « With black bulb sensor / CZ « S terngm
kulovym ¢idlem / SK « So snimacom Ciernej
Ziarovky / HU  Feketegdmbérzékelével
elldtva / PL * Z czujnikiem ciepta
promieniowania / HR ¢ S osjetnikom s crnom
Zaruljomn / GR » pe aioBnthpa Beppopétpou
pehavig opaipag

no/ne/ nie/nem
/nie/ne/ 6xt

EN e Self-learning functionality / CZ » Funkce
samouceni/ SK ¢ Funkcia samoucenia /

HU « Ontanulasi képesség / PL « Funkcja
samouczenia sig / HR « Funkcionalnost
samostalnog ugenja/ GR « Acrtoupyikétnta
autopdBnong

no/ne/nie/nem
/nie/ne/éxt

EN « Control accuracy / CZ  Presnost
regulace / SK « Presnost ovladania / HU
* Szabalyozasi ponossag / PL * Precyzja
regulacji / HR « Tocnost regulacije/ GR

« AkpiBeta eNéyxou

no/ne/nie/nem
/nie/ne/éxu
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